INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 804

Synthetic glove, nitrile, 3/4 dipped, double-dipped, sandy finish, cut resistance level
C, carbon, CRF= Technology, glass fibre thread, HPPE, polyester, spandex, Cat. II,
black, blue, grey, withstands contact heat up to 100°C, latex-free, for touchscreen,
oil and grease resistant, for assembly work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 3X41C

EN 407:2020 No Flame Protection
XIXXXX

IEC 61340-5-1:2016
R<1.0x10°Q

EN 16350:2014
R< 1,0x10%Q

ESD

AIR N

STANDARD
100

O 0 \¢

EXCELLENT SE14-214
D RISE
Q ¢

rmate

NCRF®

Contact heat rating valid for palm area only

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Nitrile

INNER MATERIAL SPECIFICATION HPPE (High performance polyethylene),
polyester, glass fibre thread, elastane, carbon thread
SIZE RANGE (EV) 6,7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Co. Meath, Ireland

6 PAIRS

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product. ‘.'ﬁ‘vﬁ‘;':‘;jl‘:‘:‘agi::,':i‘:g:’"'{,"y
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
the test or test method not uitable for the glove design or material

Vienin! Ths procucs designed )) 2016/425 with

" that no item of PPE can provide full protection and caution must always be
i gosed o
€N 407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Uimited i atepa
B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | perate
C: Convective heat v
D: Radiant heat
€: Small splashes of molten metal
F: Large quantities of molten metal

; Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. If the:
<Lor i

ABCDEF ctwith naked
flame. the 6! molten
metal" s not suitable for welding activities.In the event of amolten
metal splash i
user the
glove. Nofiame protection

PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels

are measumd from area of glove paim. Wamm For gloves with two

r more la
not necessamy reflect the performance: nc me outmost ayer. Do not

€N 388:2016
+A1:2018

us protected
parts. For dulling during the cut resistance test, the coupe test results
are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference
ABCDEF performance result.

ion resi o the i i itute 105-2016. Levels 1-6

@ Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels A1-AS

aw
ESD  Requirement maximum

@ resistance < 1.0x10°Q

E

1EC61340-5-1
€N 16350:2014  Warning: EN 16350:2014: The person wearing the electrostatic dissipative protective gloves shall be

PROTECTIVE perly earthed, e.g. otwear. Electrostatic dissipative protective gloves shall
- ELECTROSTATIC ot be unpacked, DDened adjusted or removed whistin flammable or explosive atmospheres or while
PROPERTIES handling flammable or explosive substances. The electrostatic properties of the protective gloves might
be adversely affected by ageing, wear, contamination and damage, and might not be sufficient for
oxygen-enriched flammable atmospheres where additional assessments are necessary.
Test carried out at 25% relative humidity and at test potential 100 V. Glove specimens taken from
ENISO "g‘DET%a(‘{'I'\IE /AND TEST METHODS

in. 1; Max.
FITTING AND SIZING: Al e (amply with the EN IS0 21420:2020 for comfort, fit and dexterity,if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +30°C.

INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your hands completely before donning the gloves. Before use, inspect the gloves for any
defects or imperfections and avoid wearing damaged gloves. Ensure the gloves fit wEH WhEr\ removing your gloves, hold the outside
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand. igloved finger p from

e iide Where haardous chamicals ar handied do ot fouch the uter safaceof e glove.
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by man factors such o storoge conditons usage etc

ARE that can be i Itis the customer or launderer
he gl i the gloves be

held liable for this

DISPOSAL: Accoring toloca envionmental egsatos.

NS: This product may contain components that may be a potential risk to allergic reactions. Do not use in case of hypersensitiv-
|(y s\gns e mfomationconac Ejendals

LATEX FREE Kves [Ono

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
ey www.ejendals.com/conformity

Lés dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HARINTE GENOMGATT PRO\/N\NE ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELEVANT FOR PRODUKTEN

ificeras | enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
ingen PPE-produkt kan ge(uHsv.and\gt skydd och fovs\kllghel miste alltid iakttas vid iskfylda situationer

EN407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A: Begransad flamspridni [ ———
A Begransad flamspridhing [sKvobsuvARF |

C: Konvektionsvarme [“win.o:maxa |

ma stank av smalt metall

€ . -
ABCDEF £ Stora mangder smalt metall cidsniva <1, elle X i det gllr defprov A Begransad flamspriching) | EN 407:2020.
for
brinnskada, darfor taavsig

handsken. Inget flamskydd

EN38B2016 A Notningsmotstind Min, 0 Max. 4

+A1:2018 B Skarmotstand Min, 0; Max, S ytan av handskens handflata, Varning: For €N 3882016 +AL zu s
D. Panlenngsmn(s!and i 0; Max. 4 E3lerresultaten ¢

€. Skarmotstand TDM (EN 1S013997) gr ar

in. A; Max. F
F. Stotdampning, P=Godkand

y I dan TOM
ger prestandaresultat som anvainds som referens, Endast for arbeten med

ABCDEF pearisk for ihakning.
ESD  Krav maxvmal resistans.

SD
1EC61340-5-1
EN 163502014 - Vaming: EN 163502014, Den som bir elektrostatist avledande skyddshandskar mste vra korrekt
att tex. bara far inte packas
- ELEKTROSTATISKA o, sppnas, justeras eller tas av i brandfarliga eller explosiva miljser eller vid hantering av bramﬂamga
EGENSKAPER eller explosiva dmnen.
Sidrande, sitage, fororening och skador och kanske inte ger ett (lHra(kllgl Skydd ibrandforiga monEr
med syreberikad luft, | dessa miljser maste ytterligare atgérder vidta
Test utfort vid 25 % relativ uftfuktighet och en spanningspotential pé 100V
Handskprover tagna frén handflatan
ENISO MANNA KRAV OCH METODER

Test taktilitet/finger-Kansla: Min. 1; Max.

STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foler kraven i EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa gnisringers lcvs(a sida.Omen
symbol for kort modell visas pa framsidan &r vilket kan bidra

sarbeten, Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket mats i skala 1-5, dér 5 & hogsta nivan. \/aU it storlek for
attuppnd optimal sikerhet och funktion.

torrt och mérkt id +10° il +30°C
vtta och heltinnan du tar pé di shatthandsiams
inte har nigra skador eller defekter f dning. Unduik att
L genom att ta tag e H4 dont den ik handen Aniand e
ddadk  dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska duinte

vidrora handskens utsida.

HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvinds i den har produkten gor att produktens livslangd inte kan bestammas
eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsfdrhallanden och anvindning

UNDERHALL: tyttas i maskin har et unden eller den som attarsom ansieror for

anvinda. Ejendals

titt ndr
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.

for kan bidra till allergisk reaktion. Om verkanslighet skulle upptrada
aubryt for

LATEXFRI X One

KhvTTo0H)EET - KATEGORIA Il
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VARTIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
‘www.ejendals.com/conformity
X= Ei testattu tai testimene-

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen téman tuotteen kayttda.

EUTYS
telmé ef sovellu kisineen Iakemsen la\ materialin testaukseen.
Varoitus! Tama wateon

et Jjaimen kaytts ei voi taata
noudatettava Jalkuvam varovaisuutta

EN407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

A Raoitetu iekinleiaminen [ aF|
E estavyys at

C: Konvektionlgmman kestavyys Min. 0; Max. 4 .

O SSteiyiammon kesthrss ‘ | s kondan 5. lenet suametalioisiet’

€: Suojaus pienilts suliita

ABCDEF

Keisine e valttamiitt3 anna téytt suojaa
sulametaliroiskeen aiheuttamitta palovammoita,

F: Suojaus suurelta maarlti sulaa metallia

Jasksi Kayttjan on roisketilanteessa poistuttava
valittomast tywmeesta jaiisuttava Kasine. €i
liekkisuojausta

EN38B2016 A Hankauskestauyys Min 0 Max. 4 MEKAANISITA VRAROITA SUOJARVAT KASINEET.Suojaustasot
+A1:2018 B Viillonkestavyys ~  Min. 0: Max.
: Repaisykestauyys  Min. 0} Ma
kaisulujuus . Min
Hlankestauyys TOM M. Vi,
(EN S01399 jatestin tulos coupe johtuen
Y Kytettvan terdn tylsymisests, TOM viltosuojatesti tomi Pt
tuloksena.
ABCDEF kone-osien lshells tarttumisvaaran takia.

€sD Enlmmalsvasmsuaanmus

@

o
EN 388:2016 +A1:201

LATEXFREI X Okene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

. . : ; utili . necunmou DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. & wwnjendals.com/conformity

EXPUCATION DES PIC 0= pourle risque individuel donné X=

Avertissement! Ce Dmdml ot conqu pou ff I protecton éfiie dans a €U 2016/425 pour s EP1 avec les niveat de performance
de EPIne peut fournir une protection compléte et quii convient de

toujours Drer\me ses prscaunons

EN 407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

imitation de la ion des flammes flammes des
haleur de contact gants a un niveau de performance compris entre <1, et X selon

C: Chaleur de convection lanorme EN 407:2020, s e devralent pas entrer en contact
haleur rayonnante !

@

Petites projections de métal en fusion aveeun
ABCDEF  ¢: Grandes quantités de métal en fusion s
fondu,
PERFORMANCE A-F 0
Uutifsateur dot quitter imméd vl

Min.

Max.4 retirer ses gants. Pas e protection ontre s flammes
EN 388:2016 CANTS DE PROTE(“ON CONTRE LES | RlSQUES MECANIQUES.
+A1:2018

4 du gant. Avertissement! La(lassm(almn générale EN 3882016

- Protection contre les chocs P = validé

pendant e test de ré ala

ABCDEF indcatstandis quecel obtenu avec e TOM a valeur de éférence

mouvement avec des piéces non protégées.

ESD  Solidité maximum requise
<1,0x10°Q

o @
1EC613405-1
€N 16350:2014 Varoitus: 4 johtavia kayttavan henkilon D
SUOJAKASINEET tulee olla kunnolla maadoitettu, esim. kéyttaa sopivia jalkineita. Staattista sahkoa johtavia IEC613405-1
TISET eisaa avata, sditéi (al pols(aa syuywssa tai N EN 16350:2014 La p les gants de protection antistatique
i) tai kasi 3 tai i GANTS DE PROTECTION doit étre correctement reliée a la terre en s'équipant par exemple de chaussures adéquates.
inen ja kuluminen saattavat pas déballer, ouvrir, ajuster ni retirer les gants de protection antistatique dans une
nmvna\suuksm eivatka ne valttamattarita hapella kylstyneissa herkasti syttyvissa atmosphére inflammable ou explosive ou en manipulant des substances inflammables ou
Tallaisissa on Les propriétés électrostatiques des gants de protection peuvent étre dégradées
ENISO - 1A AT parle vieillissement, fusure, la contamination et les dommages, et peuvent se révéler

Tuntoherkkyys/sormindpparyys: Min. 1; Max. 5
SOVITTAMINEN JA KOON VAL ki koot tayttavait EN ISO 214202020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, elle\ etusivulla muta mainit.Jos etusivla o yhyen malin symbol Kisineen resor on normaslayhyempi Kisine vol ol

insuffisantes dans les atmosphéres inflammables enrichies en oxygene pour lesquelles des
évaluations supplémentaires simposent.
Test effectué avec une humidité relative de 25 % et une différence de potentiel de 100V

mukavar tuotteita, Liian Ioyséit tai tiukat tuotteet estviit Les é(nammnns ont été prélevés dans la paume des gants.
likkelth enatia anna optimaalista suojaust. ENE €

VARASTOINTI JA KULJETUS: +10-+30C Tes! dz dextérité: Mi

KAYTTOA EDELTAVA J i Al 3 mLLe. Yuu(es les tailles sont conformes a IEN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, ajustement et fa
tai puutteiden varalta ja rmista, ett: istuvat hyvin. Kun ta kiinni dextérité, sauf i le symbole « Modele court » est affiché sur la premiere page, cela signifie que
ka‘sm:en ulkoreunasta, veds kisine kidests ja 5 kid puclelle tydnnettyjen le gant est plus court quun gant standardafin dassurer un meleur :or\for( permenamamsl par exemple, de rélser des travaux
paljaiden kemil 4l kosk spécifi es prodits

SAILYVYYSAIKA: Tamén tuotteen Kayttéikaa ei voi maritts siina kaytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijit kuten sailytysolosuteet a Kyt

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection cmwma\

HOITO ' i taipesula on vastuussa
o tasta,

n, kun
NAvaMluEn. Pa\ka\hsxen ymuans\o\amsaadannun mardysten mukaisesti.

osia, jotka voivat mahdolisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Ala kayta tuotetta, jos
saat yhherkkyysaneua Kysy tanvittaessa Ilsaue(ma Ejendalsilta

wateksivapaa  Rkvid [Jer

: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 4 une
température comprise entre 107 et 30°C.
Pl

OL: Lavez et séchy ¢ vos main avant denfler es gants. Avant utisation, examinez les gants afin
de déceler ion et éy P les gants sont bien ajustés.
Lorsque vous fetirez vos gants, tenez fetirez le gant et pl ée. Utiisez les
gantés pour faire glsser et retier le gant restant de fintérieur. Lorsa i ne touchez

pas la surface extérieure du gant.

DUREE DE VIE: La fisés dans ce produit ne permet s Ia durée de vie du produit car celle-ci
eut dépendre de facteurs de stock I
GesrAUCHsANWEISUNG - KATEGORIE I SOIN €T ENTRETIEN: | % qui peuvent e favés mé ’ Cestlecient
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN o que les gants ont d¢j Ejendals ne
peut en étre tenu responsable.
& local
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaitig durchlesen! e e‘endals mm/(‘:;'f:r":“y e produit contient jiner une/des réactions all N tiliser en cas.
ERUAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir das vorliegend = nicht zum Test Contacter Ejendals pour
cingereicht oder Methode nicht f den Test geelgnet sans atex  Rour  [Inow

Dieses Produkt um 2016/425 EWG zu bieten. Die angegebenen Leistungsmerkmale
beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe.
EN407:2020. HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UNDIODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen
A zte Flammenausbreitung
B Kommakinitze
C: Konvektionshitze
D: Strahlungshitze
einere

1,
oder X nach EN407:2020 gekennzeichnet, dirfen diese richt
inKontakt mit of fenem Feuer kommen. Ein gemaf 66 Kieine:

pritzer I getesteter H

ABCDEF

Hands-

[::Ei:l VHCTPYKUMA NO 3KcnAVATAUMN - KATEFOPUA 11

VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOI CTPAHNUE

Mepea UCNONL30BaHEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMbTECh C AGHHOI  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
MHCTpYKUMel I www.ejendals.com/conformity
NOACHEHWS K CUMBONAM 0 = HIDKE MIHVMANBHOO YPOBHS YCTORHMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X=MOAENb HE
TPEALABAEHA L/ TECTA WVAMETOA TECTVPOBAHVS HEITPUTDAEH A1t AAHHON MOAEAA

o €U 2016/425 (chopy 10 ypoBHsM
obecneuTs

3T M. Hipke). , NOMHUT 0 ToM,

e ——— chuh nicht alle’ il Benutzer
[ estuncar |

| Minomaxa |

abnehmen. Kein Flammschutz

EN 388:2016 A. Abriebfestigkeit Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANIS(HEN RISIKEN. Die
+A1:2018 B Schnittfestigkeit :

ot M- 0: M- & Wamhinweis! Bi Handschuhen mit 2 oder mef Schichten bt de
€ Schnittfestigkeit TOM Min £ ngslaufi
EN 150139 f P=bestand Banchicht wiederAufgrund des AbStumpfen
chlagdampiung,  P=bestanden wamenadesves(sauvsmmmemgkensmdmesvgebmsseaes
TOMTests auf
ABCDEF G Reenmmn

in der Nahe von bewegichen oder ungesicherten Teilen ener Maschine
verwenden, Einzugsgefahr.
€SD  Anforderung Maximaler

@ Widerstand < 1,0 x 10°Q

SD.
1EC613405-1
€N 16350:2014 Warnhinweis! EN 16350:2014 Die Person, die die ESD-Schutzhandschuhe trsgt, muss
SCHUTZHANDSCHUHE korrekt geerdet sein, z. B. indem sie Schuhe tragt. ESD-S
diirfen nicht i oder explosiver Atmosphare oder wahrend des Umgangs mit
snmammnamn oder explosiven Stoffen entpackt, gedfinet, angepasst oder ausgezogen
wer hen konnen durch Alterung,
Abnu(zung, Verunreinigung und Beschédigung negativ beeinflusst werden und sind
eventuell nicht ausreichend fir in

densn ausitzliche Priifungen notwendig sind.
st bei 25 % relativer Luftfeuchtigkeit und einer Testspannung von 100V
andschoh Prfticke der Handfiche onin
020 SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE ANFORDERUNGEN UND TES"‘IFI'HDDEN
UFlnge@vi&engeﬂihl Min.1; Max.5

hen EN IS0 214 Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Wenn auf der Symbol fir ein kurzes Moaen
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, w: i

kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender Grofe. Prodite i entweder 2 locar ot 2 eng snd shyanken die Bewegung.
ein und lifern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Moglicht rocken und dunkelin der Orginlverpackung be +10°C- +30°Clagern.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Waschen und trocknen Ubery
Sie die Handschuhe vor dem Gebrauich auf Defekte oder Mangel und vermeiden S\e cas Tragen beschécigter Handsmuhe S(eHen S\e
sicher,

Fmgem Ger rsten Hand e et don Rand s
Switen Handschuhs und sehén diesensb. Vermeiden Sie eim Umgang mit geféhrlichen Chemikalien das Beriihren der AuBenfliche
des Handschuhs.

HAL tder Materialien bedingt, des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.
ind mit versehen. Wenn die

Handschuhe bereits benutzt worden sind, der beim
Kunden bzw. der Wascherei. Ejendals kann dafur it haftbr gemacm werden.

nationalen

Produkt enthlt Riso fr cine allergische Reakton s Kinnen, Nicht

wzeichen von ( in. Wenden

ich im Zuweifelsfall an Ejendals.

€N 407:2020 3AWMTHBIE NEPYATKM OT TEPMUUECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA A/VAM OFOHb)
A Orp: nnamenn
B: KonTaTHoe Tenno
C: KoHBeKTHBHOE Tenno
D: Tennosoe u3nyenme

PaGONeM MecTe, TakyIX Kak TeMNEpaTYpa, TPeHWS, pa3pyLeH/e.

ABCDEF EM i MeTanna A <L unaX npn
F MeTanna TOUBOCTL K
B TBA C, i )
[ 3eeekTMBHOCTBA-F | onTaxT onpermo Nepanan,
Min. 0; Max. 4 o

He NOAXOAST A CBAPOS#HbIX PABOT.
o

MOTYT He 0GeCriewiBaTs MONHY0 3aUATY OT G008, NO3TOMY

patosiee MECTO. He 0GAGAAIOT OHESaLLITHLIM CEOMCTEaIMA
A Yerolausocrs K ucrupanuig, M. 0 Maxc. 4 SAULATHbIE NEPUATY OT MEXAHUECKIIX PHCKOB.

B. VcToHuMBOCTS K Nope3aM, Muk. 0; Makc. 5
C VcTomumBocTs K pasppbvsy, L. 0 Marc. 4 Yp0BHM HppeKTUBHOCTH KSMeEpRITTCA B o

D. YCTOR4MBOCT K NPOKOAY, MuH. 0; MaKc, 4 ™

€, VCToA4MBOCTS k nope3ar TOM M. A; Makc, F - NepHarox c Ay oA TIOn CroeE

EN 15013997), KOMAINSKCHas KNACCHGVKALWS, B COOTBETCTBNNA C
,—‘JA“,‘}"“B“‘“ KYAGPHLIM BO3ACHCTBUAN, AvpexTVoii EN 388:2016 +A12018, He 06R3aTeNbHO

XapaKTepU3YeT yposeHs XDeKTUBHOCTH BHelwHero
ABCDEF . Ha CTOiiKO

ESD  Tpesyemoe
MakcAMansHoe
@ Conporwanee
<10x10°0
9D/

IEC61340-5-1
EN

EN 16350:2014 CTpyAHYKY, PaGOTaIOUIEMY B 3NKTPOCTATUHECKUX,
NEPUATKN 2DSIA 3aUIATHBIX NEDIATKAX, HEOGXOANMO OGECIENUTE AONXHOE
+3NEKTPOC TEA , HaNPUMEp NpH oMo i 0By, Heckue,
apsa Henb3s pacr oTKpbiBaTS,
DeTYIMDOB3TS W CHUMATS B NOXPO- WAV B3PLIBOONACHSIX CPEAD WAV M paGoTe
€ N0XapO- WN¥1 B3LIBOONACHBIMA BeLLIECTBaMM, INEKTPOCTATUMECKIE CBOICTEA
JaUMTHBIX NEPHATOK MOTYT CHUSNTLCS BCAGACTBE CTAPEHWS, M3HOC, 3arpAsHEHNS!
VANV MIOBDEXACHWS U GbITh HEAOCTATONHBIMM AR PGOTHI B OBOaLLIEHHLIX KCAODOAOH
NOXPOONACHBIX CPEAZ, AN KOTODBIX P
Vcnirarine npn it BRaXHOCTY 25 % U 1008.
06pa3ub! B3ATb CO CTOPOHBI AGAOHM NEPHaTKH,
ENISO VIMETOABI MCMbITAHUA
TeCT Ha NOABMKHOCTS Nanbues: M. 1; Makc. 5




PA3MEPbI: Be pasvepel coorsercrayor AvipexTyBe EN ISO 21420:2020, ONWCLIBaIOUIETE HOPMb! KOMAOPT, NOCAAKW 1
5 Ha TUTYNLHOTA CTPaHMLLE. ECAV Ha TUTYNGHOIA CTPaHMLLE M30BpaXeH

cavison it Monen, 40 DIATKI KOPOHE CTaHABPTHBIX, U B HYX YAOGHE BbINONHATS PaCOTHI
ONPEACNEHHOTO TNa, HANDHMEP, TOHYKD CEOPKY. pa. Kak
TecHas, TaK < 71 ypOBeHS 33UIMTL

XPAHEHME U TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHWTS B TMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKoBKe pi
Temneparype +10- +30 C.

NPOBEPKA NEPEA UC Tem, kak Nepen
2 e ned i i nepator.
Yoenrece, Vi Kpait OAHOVE U3 HUX, pHaTKy M
it nepaTioit. N D p CTaBLLYIOCH NEDIATKY C BHYTPEHHEN
CTOpOHe! 1 cHMTe e lpu pagoTe ¢ onacrbiin Beuec i i ™ NepuaTor.

CPOK FOAHOCTYA NPV XPAHEHUYE: CpOX FOAHOCTH NpH XpaFeHW 3TOF0 MIPOAYKT HE MOKET GiTh ONIpEANeH, Tak KaK Ha
MCNONL30BaHHbI MATEDMaN MOXET BAMSIT MHOXECTBO (haKTOPOB, TakiX KaK YCAOBYS XDaHEHIS 1 UCONb308aHUR, AaTa
POM3BOACTE YKa3aHa Ha V3AENAM W Ha ynaKoeke & chopmare (1 (TMM,

] ol Ji CTUpKW, HAHOCSTCS!

Y npure
AR CTUDKW, KAEHT WAV (DAHEHHaZR HeCyT OTBETCTBRHHOCTL
PAGOHUX XapaKTEPUCTUK noche CTUPKY. Ejendals 33 3T0 OTBETCTBEHHOCTU He Hecer.

B 3 p
ANNEPEHbI: AariHbli NPOAYKT COAEPXMT KOMIOHEHTbI, KOTOPbIE MOTYT

1epHYBCTBUTEASHOCTH. i i nepuamkwymx
Kareropui, Vi cpox py Xp: a VKazaHa Ha

vsnen v va yraroexe s chopreare (1 rrian
He conepxut natekca Xl ves  [] no

BRUGSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

TEMMELSESERKLARING

Laes instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °"5:‘f"ss ejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0= Under mir iveau for den p iduelle fare X = Ikke sendt til
til pravning i forhold materiale
produkt er udviklet til at €U 2016/4; nedenfor. Husk
dogaltid, at intet PPE produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises forsigtighed for farlig eller

andre situationer med haj risiko.
EN 407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

ydelsesnveau <1, eler

407:2020,m i abenii e
“sm driber ke egret
i Itifaede afcraber flemeenher
Sma stank af smeltet metal
ABCDEF £ Store staenk af smelte metal tisko for ; tage
[ vorsear | handskenat Ingen flammebeskytcise
| MinoMaxa |

EN388:2016 A. Slidstyrk in. O Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISICI
8. Snitbestandighed

+A1:2018
5 S ebestandiehed  Min: g' H:ﬁ 2 omrade. Advarsell For handsker med to eller flere lag afspeler den

& nilheslangifgﬁrfs?lggy 3882016
ydelseni det yderste ag | orbindelse med siovhed under testaf
Flisdocstitelse kendt Scmemostandertstmaskeresuateme kn e mers

ABCDEF

ESD  Krav til maksimal
modstand < 1,0x10°Q

Anver
handskerne ved bevzegelige maskindele pga.isiko for fas(smmng.

ESD
IEC613405-1
€N 16350:2014 Advarsell EN 16350: 2014: En person, der baerer elektrostatisk dissipative beskyttelseshan-
BESKYTTELSESHANDSKER _dsker, skal vaere korrekt jordforbundet, feks. ved at bzere passende fodtaj. Elektrostatisk
ma ikke pakkes ud, abnes, tilpasses eller aftages i brandfar-
lige eller eksplosive atmosfzerer eller ved hand eksplosive stoffer.
an pavirkes negativtaf zldning,
sitage, forurening og beskadigelse og er muliguis ke egnede i itberigede, brzndbare
atmosfaerer, dette krever yderligere evaluering.
25% relati og 100V
Handskepraver er taget p3 handfladen.
NSO ENERELLE KRAV 0G
F\ngerspldshmemmelsesles(' Min. 1; Max. 5
PASFORM 0G STBRRELSE: Alle sterrelser overholder kravene i EN IS0 21420:2020 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Hvis et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give storre komfort ved eksempelvis finmon-
teringsarbejde. Brug kun produkter i den rigtige sterrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tart og markt | den npnndehge emnznage ogmellem +10° - +30°C.
INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hienderne, for du tager for eventuelle fejl
og defekter og undga at Serg for, at  skal du
holde i handskens yderkant og ken af en handske pa. Brug ﬁngrene pahanden uden

handske, og af indefra 4 ikke berares, hvor der handter
eskaffenheden af de materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
kes af mange faktorer, sésom rug efc.

der er forsynet har
vasret brugt,er det kunden eller vaskeriet, der er ansvarlg for handskeres ydeeune efter vask. Ejendals kan ikke drages til ansvar herfor.
1 henhold

indeholder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzeide af
Der kan vaere behov for srli i tvivistilfaelde.
LATEXFRI XA One

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLERING
& wwejendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet.
FORKLARING AV 0=Under mini tl ytelsesniva for
testet, ellerdet er ikke relevant for produktet
o erlaget for gl i 120160425 med de detfere esutatene som besives
nedenfor. Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi it de forsiktighet ved eksponering for farlige
kjemikalier eller i andre hayrisikosituasjoner.
€N 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

Advarsel! pa <1, eller
Hanske testet
tralevarme [ S
Smasprut av smeltet metall sprutav 'S
ABCDEF £ Stor mengde smeltet metall forbrannsiader, Bavseg
— hansken. Ingen flammebeskyttelse
YTELSE A
| MinoMaxa |
€N 388:2016 A.Slitasjemotstand Min. 0; Maks. 4 1 iva
+A1:2018 2 gli=remotstand n. O Maks: 4 méles  omradetiha 4 or EN 388:2016
BRierm e otstand Lhn G s 4 ultatet f es
. Skjzeremotstand TOM Min. A; Maks. F materiale. Nar det gelder siavhet under er
€N 15013997) n
- Slagbeskyttelse  P=Passer :
ABCDEF pgarisiko for og henge fast.
ESD  Kravmaks.
motstand < 1,0x10°Q
Y
IEC61340-5-1
€N 16350:2014 Advarsell EN 16350:2014. Personen som bruker elektrostatisk aviedende beskyttelseshan-
VERNEHANSKER sker, skal vaere godt jordet, f.eks. gjennom Egne( ﬁmzy Elektrostatisk aviedende hansker
- ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER 13 e pakkes ut, Spes, Jler fiern Jige eller eller

under héndtering av antennelige eller eksp\oslve sloﬁer De elektrostatiske egenskapene il
vernehanskene kan pavirkes negativt v alder, Sitasje, orurensing og skader. Dt kan derfor
hende at de ikke girtlstrekkelig beskyttel; g der
det kreves ytterligere vurderinger,

Test utfart ved 25 % relativ fuktighet og ved testpotensial 100 V

Hanskepraver tatt fra handflaten

ENISO NERELLE KRAV 0G
Test taktilitet/finger-forlighet: Min. 1; Max. 5
PASSFORM OG STARRELSE: Alle starrelser er i henhold til kravene | EN 1SO 21420:2020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis
ikke annet er forklart pa forsiden. Hvis det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse
og kan ke komforten for spesielle formal som fks. ved Bruk i rodukter som
enten erforse elle for stramme hemmer bevegelsene og gir kke best mulig beskyttelse
LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tort og morkt  originalemballasien, mellom +10°- +30°C.
KONTROLL FBR BRUK: Vask og tork hendene godt fr du tar pa deg hanskene: Sekk om hanskene er hee og uskadet for du tar dem

08 odt pa. Nar du skal ta av deg hanskene, holder du utsiden av
hansken ved handleddet og vrenger den av deg. Hold den | hinden som fortsatt har hansken pa. Far fingrene fra den andre handen inn
under kanten pa hansken, og vreng den av. Huis du handterer ma du ik av hansken.
HOLDBARHET: Egenskapene til materialene som brukes i dette pmduklel betyr at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
W avheng av mange faores ik somoppbevaringsiorhol, bk
STELL OG V! Sl Deterkundenel et som er
ansvarlig for nanskenes Vtelse etter vask nar nanskene allerede har vaert brukt. Ejendals kan ikke holdes ansvarlig vov et
AVFALL: | henhold til miljalovgivningen pa stedet

komponenter i en tegn pa
detkan vaer for sarskilt Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

LATEKSFRI X Oxke

POKYNY k PouziTi - KATEGORIE I
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA
SEN 0 SHODE

Pred pouZitim tohoto produktu si pozorné prectete tyto pokyny Ly wwwejendals com)/conformity

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = imain drovni vy peti X testunebo
e testovaci metoda nevhodnd pro navh nebo materidlrukavice
vamanﬂ  Tento produkt je navrzen k p

normé EU 2016/4 drobnymi Grovnémi
ich ochrannych ochranu a pfi vystaveni

Takm e it 20 dodovt optiost
EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)
A Omezené Sifeni plamene
8: Kontaktni teplo
C: Konvektivni teplo " Jp
D: Vyzafujici teplo ohném R Sens podie Casti 65 M
€: Malé ystiiknuti é ial averihoow: @ - - .
ABCDEF . velks mnozstvi
[ vikonnosTaF |
| MinoMaxa |

EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED ME(HANICKVMI RIZIKV
+A1:2018 B. ﬂdnlnostvﬁll profezu Min. 0; Max.

i Min. ;Max.A
' . Odelnost vl propich Min-0:Max. 4 EN 3 3882016 +AL20 i wheonost oo sty Pokad e

Varovani! Pokud majirukavice trovefi ochrany <1, nebo X vii hofenf

opustit pracovté. Bez ochrany proti plamen

€. 0dolnost Vi profezu TDM
Min. A; Max. F (EN 15013997). pouze vy g )
ascoer P=Uspéch ; t etodou TOM enén. Nepouive
nechranénymi Eastmi

ESD  Pozadavek na maximalni

@ odpor < 1,0x10°Q
ES

1EC61340-5-1

€N 163502014 Varovani EN 16350:2014: 0 b
OCHRANNE RUKAVICE musi byt prislusnym zplisobem uzemn&na, napr. pouZitim ‘hodné obuvi, Ochranné

- ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI ayice rozptyluiic elektrostaticky naboj nesmi byt vybaleny, otevieny, upravovany ani

Sejmuty v horlavém nebo vjbusném prostiedi, ani v pribéhu manipulace s horlavymi
nebo vybusnymi latkami. Elektrostatické viastnosti ochrannych rukavic mohou byt

i rukavice rozptyluii § néboj

neZédoucim zplisobem ovlivnény stérnutim, opotfebenim, kontaminaci &i poskozenim
anemusi byt dostatetné v hoflavych prostredich obohacenych kyslikem, kde mize byt
nutné provést dalsf hodnoceni. Zkouska byla provedena pii relativni vinkosti 25 % a
zkusebnim napéti 100V
asrkoy rukavic byl afebrény 2 dafoué Lt
€N IS0 21420:2020 ocNRANNE RUKAVI R SRR TR A erooy
Zkouska obratnosti prstii: Min. 1; Max.
MERENI A URCENI vEulmsn \rsemny velikosti odpovidaji normé EN IS0 21420:2020 z hlediska pohodii, velikosti a obratnosti,
i trance uveden symbol pro krétky model, rukavice je kratsi nez
icely, napfiklad pii jemné montaZni prci. PouZivejte pouze
t&sné, budou omezovat pohyblivost

produkty vhodné velikosti. Produkty které jsou piiis
optiméini drover ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANI: Idecin skiacue na suchém a tmavém miste v oigidinim balen i teploté +10-+30 °C

KONTROLA PRED POUZITIM: ukavic da na rukavicich
nejsou vady i i jch rukavic. Zkontrolujte PH sundavani
na levé ruce za vnéjsi tahnet  pravou ko, 1 ket St e e Pot st hol prty ey
, posuiite jia zevnitr i std )
wnéigiho pourchu rukavice:
TRVANLIVOST P kp 4 jeho trvanlivost pii

doviol protste bude avhfovina mncha oy, napm\au skadovacimi padmmkam\ pnuzwamm atd.

isténije za funkenost rukavic odpovedny 3 iina. Spolegnost Ejendal ipadé svoji odpovédnost

wyluuje.

UKVIDACE:  souady s mistnlegislatvou kel s zvotniho prostred:

ALERGENY: Te i v pfipade
i Ejendal:

NEOBSAHUJE LATEX E ANO Elzt«nuv

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA Il
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el productc. DECLARACION DE CONFORMIDAD
nwlendalscom/conformity
EXPLICACION DE LOS PIC =por i
sometidoa & do para el disefi
i la proteccién especificada en EU 2016/425 con los niveles detallados
6n. Sin embar i que pued
proporcionar proteccion completa, ipre hay que actuar con precaucio
EN407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR VIO FUEGO)
A: Propagacién de llama limitada A,6%
8: Calor por contacto jento frente al 12020,
C: Calor convectivo ovante

D: Calor radiante
E: Pequefias salpicaduras de metal fundido
ABCDEF  f: Grandes cantidades de metal fundido

| renomientoar | s

); Max. 4 in
proteccion contalas lamas .
 GUANTES DE PROTECCIGN FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

fundido» no es apto para actividades de soldadura.

€N 388:2016 A. Resistencia a la abrasién Min. 0; max.
+A1:2018 B Resistencia 3 los cortes por ht hn]a Min, 0; max.
d € Resistencia al desgarro 4

D. Resistencia a |a puncion Min. o max del guante. i Us: iste
€ Resistencia a los cortes TDM Min. A; max. F
E'{ 150 13997, tos P=Aprobad Advertencial Para guantes con dos o més capas, la dlasificacion
roteccion frerite a impactos P=Aprobado s >
ABCDEF d
Jos cort Ja pruebs
Jos cort
proteger

ESD  Requisito de resistencia

@ maximo < 1,0x 10°Q

ESD
IEC61340-5-1

€N 16350:2014 ) Advertencia: EN 16350:2014: La persona que lleva guantes protectores disipativos

GUANTES DE PROTECCION electrostaticos debe disponer de una buena puesta a tierra, por ejemplo, mediante el uso

- PROPIEDADES ELECTROSTATICAS e c5zado adecuado. Los guantes protectores disipativos electrostaticos no se deben
desempaquetar, abri, ajustar ni retirar mientras se esté en atmosferas inflamables o explo-
sivas o durante la manipulacién de sustancias inflamables o explosivas. Las propiedades
electrostaticas de los verse afectadas porel
envejecimiento, el desgaste, la contaminacion y los dafios, y podrian no ser suficientes en
atmsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde son necesarias comprobaciones
adicionales.
Prueba realizada con una humedad relativa del 25% y un potencial de prueba de 100 V/
Muestras de guante tomadas de la palma,

ENISO C ¥ PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; mx. 5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los lanorma EN IS0 2: a comodidad, nose

explica en a primera pagina.Sien la rimera pagina se muesira e simbolo de modelo corto, e guante s mas corto que un guante
esténdar, con e in de meforar el confort para fines especials; por efempl, trabajos de montaje de precisén. Utlice tan solo
productos de la talla adecuada. Los productos q movimiento y no

EN 16350:2014 Figyelmeztetés! EN 16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ véddkesztyiit

VEDBKESZTY( visel§ személynek megfelelgen foldeltnek kell lennie, pl. megfelels cipd viselésével.
- ELEKTROSZTATIKUS TUL Az disszipatiy véddkeszty(ket nem szabad Kinyitni,
bedllitani vagy eltavolit Glékony vagy d é vagy

gyilékony vag, asveszdl k kezelése kizben. A védokesztyi

i it karosan asolhata az dregedés, a kopas, a

szennyez8dés és a sériilés, és lehet, hogy nem elegenddek oxigénnel ddsitott
gytilékony kbrnyezetben, ahol tovabbi Gvintézkedésekre van szikség
25%0s relativ. mellett és 100 V-05 végzett vizsglat
Kesatylminték a (enyerrsszbol i
150 VEDGKESZTY( - ALTALA 1ZSGALA
igyességi teszt: Min. 1; max. 5
ILLESZKEDES ES MERETEZES: Az Gsszes méret az EN IS0 2. @ényeler
pontébd ha incs més fltintetvea cimiapon Ha  ovid model szimbéluma \athatn a clm\apun akknra keszlyu egy: szahvanyns
kesztyGindl 6videbb, hog finor
megfeleld méretd et hasznaljon. A til laza vagy til szoros (ermek Korltozza a mozgasban, & nem biztosita az upumans
védelmi szintet.

proporcionaran el nivel éptimo de proteccién. TARoLgs EEs SZAlLIT:S 'ﬁ és sotét az térolandé +10°C és +30°C kbzoit.
ELLENGRZES HASZNALAT ELOTT: A kesztyu étele el elétt ellendrizze.

MHACENAHIENTO ¥ 3 un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, ingin ook Sl tee sty e e P ot oo At o s seSeT gt
ms"mg,‘ aNTes DeLuso: . fetas, desgaros, etc sielprocucto Tlesakedik. A kesz1y( levételekor fogfa meg a keszty KIS széé,ésPizzal 3 kesztyt,majd tatsa at  kesz1y(s kezeben, A

e aq g o dafiado, Pongase (0 keszty(itlen jjait cstisztassa be a masik keszty(ibe és tolja azt le beliilr6l. Vieszélyes vegyi anyagok kezelése esetén ne érintse meg a

itese) . Cimbiese tes perid garantizar la higiene, km‘y“ kiiso M‘”E R
VIDA UTIL: Debido 3 la natural products no p inarse la vida il del producto, ya terméknél haszndlt anyagok déddan a termék élettartamst nem lehet meghatarozni, mivel
e verd afectado gt muchos actrecomlos coniones e amacenamento el uso e szémos !énvezﬁnek lesz itéve, mint példsul trolési Kirdimények, haszndlat st ) o
CUIDADOS Y MANTENI pue simbolos de lavanderia. E: m umok szerepelnek. A kes:
responsabilidad del [her\(g DEr\EalgadU de é amennyiben avasarl6 vagy a mosast személy felelds. Az Ejendals
usados. Ejendals no a(epla ninguna obligacion a este respecto. EZE" nem vallal 'e‘e‘osiegel
forme a la legislacién medioambiental local. . ARTALMATLANITA he\y\ kumyezelvede\m\ szahalyﬂzasnak megfelelen.
ALERGENOS: e procct nerun No utilizar t Iyek allergids reakcdk potencsl i sk, Talérzéke-
Para obtener més informac 1o con Ejendals ég eseté okért vegye fel !

SIN LATEX B si Ono

[:E KasuTUsjuHiseD - KATEGOORIA Il ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
‘wwwejendals.com/conformity
X= Ei esitatud testimiseks vdi testmeetod

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
polnud kinda disaini v5i materjai jaoks sobilik!

Holatus! Antud ajalk kaitse EU 2016/4

Kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et tikski eitaga tuleks alati tegutseda
ettevaatiikult

EN407:2020 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU

3

tuleohtlikkus.
:ca Vastupidavus kokkupuutele kuuma pinnaga e
D: Vastupidavus soojuskiirgusele leegiga. 66
€: Vastupidavus sulametalli véikestele s0bi testitud kinnas keevitustddeks.

ABCDEF pritsmetele Kindad ei pruugi pakkuda taielikku kaitset sulametalli

: Vastupidavus sulametalli suurtele
pritsmetele i G

[ kasemase ae | esgiatsepuii
Min.0;Max.4 |

4 MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
mdbdetakse kinda peopesa pirkonnast. Hoiatus! Kahe- voi

EN 388 2016 Iumlsklndlus

AKu
B indlus
€ Rebimiskindius

D. Torkekindlus

€. Laikekindlus TDM toimivust L

L ggfngz;?‘se P=Uabitud Katsetulemus vaid néitiik, samal ajal kui TOM Igikekindluse katset

- viib kisitleda virdlustulemusena Kindaid eitohi kastitadalikuvate:

ABCOEF mehaaniliste seadmeosade lihedus
sso

Vajalik maksimaalne

takistus < 1,0x10°Q
ESD

1EC61340-5-1
€N 16350:2014 Hoiatus! EN 16350:2014€lektrostaatilist laengut maandavaid kaitsekindaid kandev
KAITSEKINDAD isik peab olema korralikult maandatud, st. kandma sobivaid jalatseid jne. Elektrostaatilist
- ELEKTROSTAATILISED OMADUSED aengyt maandavaid el tohi lati pakkida, avada,
plahvatus- vai tuleohtlikus keskkonnas vai plahvatus- v tuleohtlike ainete ksitlemisel.
Kaitsekinnaste elektrostaatilisi omadusi véib negatiivselt majutada vananermine,
kulumine, saastumine v i pruugi olla piisavad i

kus on vaja rakendada
Katse teti 25% suhtelise Shuniiskuse juures ja katsepotentsiaaliga 100 V.
Kindaproovid vBetud peopesast

JA

ENISO
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: Kk suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN ISO 21420:2020 standardile, kui esilehel

LATEXMENTES E IGEN l:l NINCS
1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA I IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
ey www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al minimo di ilpericoloind
i | metodo { | materi

Attenzione! Q @ EU 2016/425, coni
jari f i DPI & in grado di »
prendere precauzioni quando si & esposti a fischi.
EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI ((ALORE €/0 FUOCO)
Diffusione della fiamma limitata 1ox
Calore al contatto i inon
P ! } AF }
D: Calore radiante Min. 0; Max. 4 " v
Piccoli spruzzi di metallo fuso inbesea 6 e
ABCDEF £ Grandi quantita di metallo fuso S0, guanto

Nessuna protezione contro a fiamma
EN388:2016 A. Resistenza allabrasione Min. 0: Max 4 ‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL. |
+h1z01g £ Resistensa 2 iagllo da lama im0 . 5
: € Resistenza allosi o M
Resistenza alla perfaraiona Hin.O: Max. 4
esistenza al taglio da lama TOM Min. A; Max. F Ia clssificazione complessiva dela norma EN 388:2016

EN I
{Protezione da impatto P=superato

strato esterno. Per la smussatura durante il test di resistenza
al taglic test: It i test
ABCDEF taglio

con parti non protete.
Requisito di resistenza
massima < 1,0x10°9 2

@@

IEC 51340-5 1
N Attenzione! EN 16350:2014: La persona che indossa  guanti protettivi dissipativi deve
GUAN" PRDIE"WI essere correttamente con i piedi a terra, ad es. indossando calzature adeguate. | guanti
- PROPRIETA ELETTROSTATICHE i non devono ball apem regc\a\w o nmnss\
tmosfere infiammabili 0 esplosive, o durante la
esplosive. Le propriets elettrostatiche dei guanti di pmlezione potrebbero essere preg.um—
cateda usura, I non essere sufficienti

per: atmosfere mhammablh aricchte i cssngenc incui sono necessarie ulteriori valutazioni.
di prova di 100 V. Campioni

pre\svau dal pa\mu del guanu

s

| € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

pole mérgitud teisit. 100 - naiteks detailsust eeldavate VESTIBILITA E TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima pagina, tutte le misure sono conformi alla EN ISO 21420:2020
koostetsode - kindast lihem. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga Iodvalt udi pingul olevad per comfort, vestibilita ma p: il simbolo il prodotto & pit corto di un guanto
tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset Kaitset. standard, al fine di m\glmvame la comodita pev scopi spenah, ad esempio lavori di montaggio di precisione. Indossare solo prodotti

" \deaalsed onkuivas ja pimed: della tagiia corrtta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti imiteranno il movimento e non forniranno i fivello ottimale di protezione.
hemikus +10° - +30°C. : Le condizioni di ideali sono in un I confezione

y e kied poialikult originale, tra +10°C e +30°C.
o Veenduge, et kindad sobiksid hasti CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Lz g fuso, controlla

ki ara 5rmi, et libistada enon indossare iguanti Per
Ja koorida ia teine kinnas, hoides kinni o ualispinda. ferar sfilarlo e mano conil guanto. Con lare faltro g

el 1Bttu e saa toote eluiga tapselt madrata, kuna seda Testemo. In c
tegurid nagu holutingimused kasutus jne _ DURATADI anatura indica che la durata dell stesso non pud

) ; ,in quanto verra la(mn qualile (onmznom i conservazione, i utiizzo, ecc.
kinnaste toi pérast kui kindaid selle eest vastutavaks teha CURA i ciente o a avanderia
KASUTUSELT K0! L o guanti dopo il lavagg i f tessi.

id oi o g g kid dal lavaggio.
iimnemisel. Efendalsiga SMALTIMENTO: Secondo e normatve ambientaocl et dh ressont afesiche .
: P 1 n usare in
€1 SISALDA LATEKSIT [ Jan [ el Per maggiori Y
HASZNALATI UTASITAs - Il. KATEGORIA senza LatTice (sl []no

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasftasokat. ~ MEGFELELOSEGI NVILATKOZAT
wwjendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimalis tefesit alatt az adott veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati

NAUDOJIMO INSTRUKCIA - Il KATEGORIJA

UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

ATITIKTIES DEKLARACIJA
[N

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. ‘www.gjendals.com)conformity

m6dszer nem volt megfeleld a kesztyi ivitele vagy anyaga szempontjébal
al

Figyelmeztetés! E2ta terméket a EU 2016/425 tervezték, emiau, negu
2 PPE egyik eleme sem nycjthat telies vé ezért mindig metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai
van kitéve. ispejimas! 3is gaminys turi EU ), tikslius jo.
EN407:2020 TERMIKUS KOCKAZATOK (HG ES/VAGY mz) ELLENI VEDBKESZTY( 1 te zemiau, Vis délto  kad joks AAP gami E , todel visuomet rekia biti
A Korlatozott Fingteri atsargiam, kai egzistuoja rizka.
B rintkead b Togy ényszintl G yitlinggal A EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
rami6 hG 66 kis fémolvadé g i A Ribotas iepsnos pifinas [ CHARAKTERISTIA A F |50
D: Sugarz hé , o kargtiul HARAK Stiniy ki aitinimo)
ABcpep E Kis frcesend fémolvadék tempem(urav ir skausmn slenkstiui [ minomaxa |
F: Nagy mennyiségd fémolvadék " C: Konvekciniam kar3iui
—_— kockszatit, & D: Spinduliavim karséiui arba X, jos neturi kontaktuotisu atvia
[ MOSzAKI ADATOK A€ | i ABCDEF & smulkiems metalo lagams VBN Pistines, i s el
| MinoMaxa | : Dideliam issilydzi lo kiekiui inka suvi
€N 388:2016 s. nésalllnsa h o M g max.; VEDGKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
Vagassal srembeni ellenlés in. O; max. é it
A1z016 ¢ SR G g vedemisanteets fesmyttenyeresznmar. Vitalr it pirStines. Neapsaugonuo lepsncs
D. Szurassal sz ellenallas Min. G, max. 4 ~_Figyelmeztetés! Tobb réteg( kesztytknél az A. Atsparumas triniai Min. 0; Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
EE Vagassal e e e T M A, F AL 2018 szerinti dtalinos besmalasnemfe\tedenu\ 8 tsparumas jiovimu Min, 0 . 5
\tsparumas plySimui Min. ! th
Utddés elleni védelem Ariimas pradarimul Min 0: Make. 4 Gaugiau sluoksniy pirstiniy bendra EN 388:2016 +A1:2018
i YE teszt sordn bekdvetke: lampu\ax ese(ebena(oupe— Es ms;ammis li;]owmm TOM Fin. A: Maks. £ o
ABCDEF > e e L3907 smilgiy, P=Tinkama Aliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo

fedetien akatészeel it gépekkzelében,

€D Javasolt maxlmalvs ellendl-
las <1,0x

)

1EC61340-5-1

rezultatai yra tk orientaciniai, o TOM atsparumo jpjovimarns testas

ABCDEF

I



ESD  Reikalavimas - didziausias

@ atsparumas < 1,0x10°Q

ESD
1EC613405:1
EN16350:2014 [spéjimas! Asmuo, mvintis elektrostatines disipacines apsaugines pirStines, tur turéti
APSAUGINES PIRSTINES. _tinkama jseminima, pavyzdui, avéti atitinkama avalyne. Elektrostatiniy dispaciniy apsauginiy
ELEKTRO-STATINES SAVYBES p;r<1iniy negalima ispakuoti, atidaryti, matuotis ar Salint esant degiai ar sprogstama aplinkai i
ditbant su degiomis ar apsauginiy pirstiniy
sauybéms gali pakenki senéjimas, nusidévéjimas, uZterStumas ir paZeidimai, iy savybiy gali
neuZtekti deguonies prisotintai degiai aplinkai, kur bitni papildomi vertinima,
Bandymas atliekamas esant 25 % santykinés drégmes ir bandymo potencialui 100 V
PirStiniy pavyzdiai paimti nuo delno.
EN1S0 214202020 APSAUGINES PRSTINS. BENDRIE) REKALAVIAI IR BANDYHY METODA
Pirsty miklumo testas: Min.
TIRKAM! OVDRIAR v ayeia ot ENISO 214202020 ptogumo.tiamumo ity miumoelaimus,eguprmame
pusisyje é il oy, pTme sy utodyas Uumpo model il iiné rumpssné i Stndaring

tam, kad tam u Dévéite tik tinkamo

Laisvos ar per t varéys judesius ir nesuteiks optimalios apsaugos.

: Gerlausia lakyti sausoje i tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° ki +30° C.
A v
3 paseidimyir 2 3tines.sitikinkite,
iorinpirs & ite pis je su pirtine. Pirs tine is vidaus.Jei bu

TINKA am produktui naudoj i 7 gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairs
veiksniai, pvz, laikymo salygos, naudojimas ir t.t
PRIEZIDRA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias galima i Kient: 2 pirst

lovimo, kai pirstinés jau
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

JEjendals” uj tai neatsako.

Nenaudokite, jei oda labai jautri. D

informacijos gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Krar  [ne

UETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACI|U PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet $o mstruk(uu ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwiejendals.com/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala jdua 2 = nav
fesniegts testesanai,vai ar testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materiziam
20161425 e cspiscs pshutineni
nodros dzibu, tade) saskaroties

noraditi zemak. Tomar nemiet v
arrisku, irjaievero plesardziba.
EN407:2020 CIMDI 1BAI PRET RISKIEM UN/VAI UGUNI)
Alerobefota liesmas izplatanas [ exspLUATACTAS TPASTBAS ap | Bdinaiums! EN 407:2020:
B issardbe pret fiesu karstumu | EKSPLUATACUASTPASIBaS A€ | e a0 00,
Caizsardziba pret vispargju karstumu Min.
D aizsardziba pret staru karstumu
€ aizsardziba pret sikam kausetam

Max. 4 cimdu iztureSanas degot
atbilst <1, vai X. imenim,

ABCDEF Eamardibap tie nedfikst nonakt kontakta a atkétu fiesmu. Péc cimda
F aizsardziba pret lielam kausétam metala dainam 1652125 abistoSi 66, punktam ‘zkauséta metala
N iz8Jakstianas neliela daudzuma” konstatéts, ka cimds nav
piemrots metinaanas darbibu veikganai.
nenoversi visus apdeguma iskus, un $3d3 gadiuma
lietotajam ir nekavgjoties jadodas projam no darba vietas
un janovelk cimds Nav aizsardzibas pret liesmam
€N 388:2016 ClHDl NZSARDZlBI\l PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
+A1:2018 : -5 i tiek mériti cimdu
i Notirtba prot 2atrdursand Hin. 0: Tigks. zona. Bridinajums! Divu vai vairaku sapu cimdiem
Ee'cllﬂslgfl-gag !7&)( iegriezumiem TDM Min. A; Maks.F vispariga EN 388 2015 +AL: 2018 k\asmka(ua ne \/IEHN\E[
* Aizsardziba pret triecieniem P=Atblist pargriesanas pretoands Spéjas testa laika, zturibas testa
rezultati ir tikai orient&jo3i, bet rezultti test&3anas metodei auduma
ABCDEF srgrics tanasepdi &

rezultati. S \dus nedrikst lietot blakus ki
fericém ar neaizsargatam dafam.

Nepieciesama maksimala

pretestiba < 1.0x10°Q
5 SD.

1EC61340-5-1
EN 16350:2014

Biidinzjums! Atbilstosi standartam EN 16350:2014 Personai, kura lieto cimdus, kas neuzkraj

AIZSARGCIMDI statisko elektribu, ir jaizmanto pieméram, valkajot
- ELEKTROSTATISKAS IPASTBAS Cimdys, kas neuzkraj statisko elektribu, nedrikst izsainot, atvért, pielagot vai novilkt,

atrodoties viegli uzliesmojos vai spradzienbistam vide vai aff kamér notiek darbs ar viegli

i vielam. Aizsargcimdu as ipasibas var negativi

ietekmét novecosana, nodilums, piesamojums un bojajumi, un tas var nebit pietiekamas ar

skabekli bagatinatas uzliesmojoss vidés, kur ir nepieciesami papildu novértéjumi,
Testu veic 25% relativa mitruma apstaklos ar testeSanas potencialu 100 V.
Cimdu paraugi nemti no plaukstas.
ENISO IMDI - VISPARIGAS. METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.
1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pirmaa apa nav noradits savadl, i amri st standartam EN 50 21420:2020 tecba uz
jalapair

komfortu, un kustiguma pimaja simbols, tad cimi i fs3ki par standarta
cimdiem, lai palielinatu komfortu fpasiem mériem, itas darbiem. Jivalka izstradajums.
Prak valigi vai parak ciesi zstradajumi ierob % i

UZGLABASANA UN TRAN: E8ANA: Jauzglaba sausa un tums vietd originalaja i 8 30 +10° iz +30C
PARBAUDE PIRMS sanas piniba nomazgsiiet Pirms lieto¥  cimdus,

Ka cimi jums der. Novelkot cimdus, satveriet cimda argjo
lu, nolobiet cimdu un turet o cimdota] 10ka. Ar kailas ok pirkstem pabidiet un o iek3puses.Ja stradajat ar

aL MS: Saja ai aluTpas e o, ka &1
kmé daudzi faktor,| @ labas ’W“ 5 N

faiku nevar noteikt,jo to

Kad cimdi jau i litoti,par to
velktspéju pec mazgasanas atbild kients vai persona, yhebi mazgia. Ejendals par to neuznemas atbidibu.
v vietjiem
RGENI.is zen s var St i ko va S lietot ja i paradiusa atas juti
pazms Lai uzzindtu vairak, sazinieties ar uzngmumu “Ejendals”

NESATUR LATEKSU [X] 1A One
GEBRUIKSAANWI)ZING - CATEGORIE I

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CONFORMITEITSVERKLARING
b wwwejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het
Niet onderworpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de handschoen
it product te bepalen die
Houd echter alid n g geen enk item volledige
bescherming kan bieden en dat altj moet risico’s.
€EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)
eperkte idi 1,0f X heb-
ontacthitte beninhet

C: Convectieve warmte in contact komen met open vuur. Hands(hoen getest volgens 66 eine

tralingswarmte
Spetters gesmolten metaal o
ABCDEF £ Grote hoeveelheden gesmolten metaal "5
PRESTATIES A-F gebruiker
Geenviambescherming

Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A Slijtvasthei
+A1:2018 B 3niiweerstand
)

HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

Min. 0; Max. 4 BESG

rvas
. Per ax.

€ Snijweerstand TOM  Min. A; Max_ F _lagen geeft
N IOTSSoT)

chokbescheming ~ P=Geslaagd

g weer. Door het bot

worden van het me

terwi de T
ABCDEF Is dat dientaals referentie. Gebruik deze handscheenen met inde buurt van

ESD  Vereiste maximale weer-

@ stand < 1,0x10°Q

ESD.

IEC613405-1

€N 163502014 Waars(huwlngl EN 15350 2014 De persoon diede elektrostatische disspatiove

BESCHERMENDE HANDSCHOENEN , moet naar g zijn, bijv. door

- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN ;equaat s(hoe\sel m dragen Elektrostatische dissipatieve beschermende
handschoenen mogen niet worden uitgepakt, geopend, aangepast of verwijderd als
de drager 2c n een ontviambare of explosieve atmasfeer bevindt of brandbare o
explosieve stoffen hanteert.
mende handschoenen kunnen nadelig worden beinvioed door vemudemng, Slutage,
vervuiling en schade en zijn mogelij niet toereikend voor et zuurstof verrikte

extra zin.
Tesl u\(gevoerd bij 25% relatieve vomugnem en bij een testvermogen van 100 V
dschoenmonsters uit de handpal

EN IS0 214202020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN - ALGEMENE E1SEN €N TESTHETHODEN
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: aten de norm EN IS0 21. comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze
zaken it wrden toegelit o e vorpagia. Al et symbaclvoor et kort modelwordt weergegeven op devoorpagi. s e
handschoen kurterdan een standaardhandschoen, 1enzlnd2 het comfort

fin ten Producten dis t o5 of testiok zitten, beperken de hewegmg
bieden niet het uptlma\z beschermingsniveau
OPSLAG EN kunnen het plaats, in de

verpakking tussen +10°- +30°C.
INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Was en droog je handen grondig voordat je de handschoenen aantrekt. Controleer voor gehrunk de
Boe

d pas-
sen. Bi het uittrekken trek

omhoogen houd deze vast e gehandschoende hand. et ce ontbote vingers ek veruolgens e andere handschoen van binnenit
omhoog. Ook hoen niet aan wanneer er

wordt omgegaan met gevaanuke (heml(ahen
: De aard van de

dit product zijn gebruikt, houdt n dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.
gewassen, 2ijn voorzien van wassymbo-
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de klant of de wasserette verantwoordelijk voor de prestaties van de handschoenen na het
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid

Volgens de plaatseli

h vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen igheid. Neem voor meer t op met Ejendals.

LATEX VRIJ X ves Oceen

INSTRUKCJE UZvTKowANIA - KATEGORIA I

SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytac DEKLARA(M ZGODNOSCI
ponizsze instrukge. & wwejendals.com/conformity
UBIASNIENIE PIKTOGRAMOW 0 = poziom skutecznosci ochrony. ZnaJduJe sie DDNZE] minimalnych wymagan dla okres\onego

Zzagrozenia. X = rekawica nie byfa
Ostrzezeniel Produkt ok, aby zapewniat oct h skutecznos e, zgodnic 2
2016/425. pamieta, dnose PPE hrony,
g i howat ostroznos
€N 407:2020 REKAwI(E CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO /LUB OGIEN)
ptomienia. <1,lub;
ros¢ na cieplo kontaktowe utecznosc od
C dpcmnst na {]Ep )i ¢
: di S’ﬂ di Ph' ki i
ABCDEr & oUpomostna dobne zprysk stoponego ¢ "
F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego metaly  SPawalniczych.
[ Poziom skuTecznosai aF | wyelmin
i Bk

€N 388:2016 A Odpormost na Scieranie Min. 0; Max. 4. Rgmmce CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI MECHANICZNYMI.

+A12018 & ggvg;:g

or

e Ma,( 4 Ostrzedeniel Dlarekowic 2 wiema lub kikoma warstuam ogdina
[ ﬂdEamnsc m;rxulg:liTDM Min. 3882016

Max (EN 15013997)

Ochvona przed uderzeniem P = wynik

‘odpomosci na przeciecia wystapi efekt tepienia ostrza, wynik testu
metoda ,Coup”

ABCDEF staje sie wynik testu odpomosci na przeciecia metoda TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami,
ESD  wymagany maksymalny

@ 0p6r <10x10°Q

SD
1EC61340-5-1

EN 16350:2014 Ostrzezenie! EN 16350:2014: Osoby korzystajace 2 rekawiic chroniacych przed
REKAWICE OCHRONNE wyladowaniami elektrostatycznymi powinny byé odpowiednio uziemione, np. nosié

- WEASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE odpo

jednie obuwie. Rekaw\( (hmm.’;(yth plzeﬂ quannwamam elektrostatycznymi nie
i 2dejm  lub
wybu(hﬁwq atakze pnﬂczas pra(y zsunsmqamnazwngalnym. lub wybuchowymw Na

wplywat:
uzylknwama usyce, sbruzena | uskodzens, Rekawice moga rowniez e zapewmat
fron tlen—w takich przypadkach

Badame przeproviadzono ey wngmnosm waglednej 25 b

EN IS0 21420:2020 REKAWICE OEHRONNE wVMMANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; M

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie rozmmly 53 2g0dne z norma EN IS0 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania i zrecznosci, jezeli nie wyjasniono inaczej na plenuszs stonie Jezeli na stronie pierwszej znajduie si¢ symbol

przy napieciu testowym 100 V.,

modelu o skrcone] dlugosci, rekawica jest krdtsza od d h; zapewnia
ickary Koo podcags wykonywania na ey o Momtazoych. PHOJUt neay n0S wylacze w ocpontedio dopasouiz-
nym rozmiarze. Zbyt luzne at ruchy
PRZEC | :Najlepie] ¢ wsuchym i Inym opakowaniu, w
temperaturze od +10° do +30°C.
KONTROLA PRZED UZYC Przed  rekawice.

i Upewiij sie, 2djac rekawice,

rekawicy, zdejmij 3  trzymaj , Palcami f 2dejmi druga
rekawice, chwytajac E 6 i i 3
nie dotyka zewnetrzne] powierzchn rekawicy
OKRES TRWAROSCI: Ze wzgledu na charakter materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalié jego trwalosci uzytkowej,
poniewat zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechowywania  sposdb uzytkowania

PIELEGNACJA | KONSERWA s

symbole prania. Za skutecznoé¢ uzywanych wezesnie rekawic pe lub pralnia. ato

odpowiedzialnosci.

UTYUZACIA: § naturalnego.

ALERGENY: Produkt jerac substanci ¢ alergiczne]. W przypadku
§ przestat hinformacji, prosimy o

kontakt 2 firmg Ejendals;

NIE ZAWIERA LATEKSU  [XITak [] NiE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 1l
CCONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s www.ejendals.com/conformity
lu a fost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTDERAMELE 0=Subnivelul pe 3 pentru
supus testul

tpr e wn(EDu( Drulect\a specicatn €U 2016/425 prhind echipamentul ndvidual de
individual de protectie nu

prote
Doate ulen o protectie completa si,prin urmare, trebuie luate mtumeauna masuide Dre(auve in momentul expunerii lariscuri

EN407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA $IISAU FOQ)
re limitata a fldcarii

A: Prop: [ PERFORMANTR A | Avert i i "
8: Rezistenta la caldura de contact F dgpmm‘m i

C: Rezistent3 la caldurs convectiva | Min. 0;Max.4 | " FRFTE ménusilenu
D: Rezistenta la caldura radianta - . Y

ABCDEF 66 opt i s s
utiizatorul ) 3 scoats manusa. Fard
protectieimpotrva fiacrior

€N 388:2016 Rezlslen(a' braziune Min. 0; Max. 4 L RISCURILOR MECANICE.

. 12 aiere Min. 0o,
+a12018 & REIStENiZe rupere i

A

B

5 Reatenta 2 e Vi 4 Avertisment! n cazul mnusilr cu dous sau mai multe stratur,

E. Re; slen(a la lalere T‘]H Min. A; Max. 3882016 mod

FN '50139?7) necesar tuirea in timpul
Protectie la impact P=Reusit testuluide rezistents a tiere, ezuitatele testului Coup au doar ol

ABCDEF indicator, n timp ce testul TDM de rezistents la tsiere este rezultatul
de performants de referint3. Nu utilzati aceste manusi n apropierea
‘elementelor mobile sau a utiajelor cu piese neprotefate.

ESD  Cerinta de rezistent3

maxima < 1,0x 10°Q
ESD

IEC61340-5-1
€N 16350:2014 wertisment| € 16350:2014;Persoana cae paart ménu de potetiea disipare
MANUSI DE PROTECTIE lectrostatica trebuie s fie legata la pamant in mod corespunzitor, de exemplu, purténd
- PROPRIETATI ELECTROSTATICE m(allammie adecvat Se interzice despachetarea, desfacerea, ajustarea sau scoaterea
manusilor de protectie cu disipare electrostatica atunci cand se lucreaza in medii inflamabile
sau explozive saun timpul manipulrii substantelor inflamabile sau explozive. Propriettile
electrostatice ale manusilor de protectie pot fi afectate in mod negativ de imbatranire,
/2urs, contaminare si deteriorare si este posibil s3 nu fie suficiente pentru atmosferele
inflamabile imbogtite cu oxigen, pentru care sunt necesare evaluari suplimentare.
Test efectuat la o umiditate relativi de 25% si la un potential de test de 100 V
Mostrele pentru test au fost luate din palma manusii.

ENISO A DE PROTECTIE - CE S| METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor Max.5
POTRIVIRE S ate d le respects EN IS0 214, | potiivirea si

dexlematea dacé nu se explici pE prima paging. \n (azul in care simbolul pri nd ot scut este indicat pe prima pagin3, manusa
exemply,lucriri fine de montaj. Purtati
pre largisau prea s nu oferd

a
el optim de protectie.

in conditi uscate si intunecoase in ambalajul original la temperaturi

st
cprieet mne +10°5i +30°C.
RIFIC

 inspectati

b S
Cand scoatei manusle, w\s(l malgmea exterioars amanusi, indepirtal manusa G nnen i mana cu manusa. Utiizati degete fira

manus3 pentru a glisa siap s i pe nu atingefi suprafata
exterioard amanusii

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate in acest produs 1P St
produs, decarece aceasta va f afectats de mulf factor dul

slare. C
fost deja utilizate. C fi

considerat dspunztoare pentru acest lucru
Tr leg

ALERGENI: i alergice. Nu utiizafi produsul
inca Contactafi i supl
FARA LATEX Xoa Onu

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA Il
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
b wwwejendals.com/conformity
¢ = Nebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou
podrobené testovacia 4 pre navih 8 nukavice
Varovaniel Tento produkt je navrhnuty na poskytovanie ochrany uvedenej v norme EU 2016/425 s podrobnyimi troviiami ykonnosti
uvedenymi nizSie. Nezabtidajte viak, Ze Jiadna polozka osobnych ochrannych prostriedkov neméZe poskytovat ipind ochranu a pri
vystavent rizikm je nutné vzdy dodrZiavat opatmost.

EN 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)
Varovaniel Ak mait ukavice trovef ochrany <1, alebo X vodi horeniu

A: Obmedzené Sirenie plamefia

B: Kontaktné teplo podra EN 407:2020, nemaliby sa dostat’ do kontaktu's otvorenym
C: Konvektivne teplo hitom. malé rozstrek-
D: Salavé teplo nuté Eastiroztaveného kowu nie s vhodné na zvéranie
Malé materilu " P 4
ABCDEF e Yol p e
F: Velké mnoZstvo roztaveného materialu ; o
[ vvkonnostaF | " ’  Bez

€N 388:2016 é Ognlnng vna odremné_m Min. OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
+A1:2018 ol erezaniy RIZIKAMI. Urovne ochrany sii merané v oblasti diane rukavice.
§ 9dolnost, ‘,ﬂ‘;ﬁ" ';’,‘e‘;,[’,‘,‘f,‘,:"u n O Max 4 Varovaniet V pripade rukavics dvoma aeboviacenymi vistvami
€ Odolnost ot prerezaniu TOM Min. A; Max.
EN 15013997),  pri ,

- Ochrana pred narazom P=Uspesny prischod s L, o o

‘ ‘ochrany proti plamefiu

2 o akje
ABCOEF  eferencny wsledok prerezaniu TOM,
ESD  Pozadovand maximdina
odolnost' < 1,0 x 10°Q
IEC 61340-5-1
€N 163502014 Varovanie! EN 16350:2014: Osoba pouzivajdica rukavice rozptylujice elektrostaticky

OCHRANNE RUKAVICE naboj musi byt prislusnym spdsobom uzemnend, napr. pouzitim vhodnej obuvi, Ochranné
- ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI vuka\/n:g rozptylujiice elektrostaticky naboj nesmd byt vybalené, otvorené, upravované
ani odstrénené v horavom ani vybusnom prostred ani v priebehu manipulicie s
orfauymi alebo uybugnjmi létkami. Elektrostatické viastnosti ochrannyich rukavic mézu
byt neziaduc alebo
poskodeni a nemusia byt dostato¢né v horfauch prostrediach obohatenych kyslikom,
kde mdze byt'potrebné vykonat’ dalsie hodnotenie.
Skuéka vykonané pri 25 % re\au’vnej vihkosti a pr testovacom napéti 100 V
rky rukavic odobraté 2 dia
EN IS0 21420:2020 U(HRANNE RI.IKAVI(E VSEOBECNE P(]ZIADAVKVATESTOVA(IE METODY
Skiska obratnosti prstov: x.5
MERANIE A URCENIE VE[KBS tky velkosti zodpovedaji norme EN ISO 21420:2020 z hfadiska vuhudl\a VEl’kDSU a uhratnos(\
ak nie Je uvedene inak na pveanq s!vane nk Je na Dlednej strane uvedeny symbol pre kratky mod
rukavi vapriklad pri u jukty
vnoanq ue\’kosn Produkty, Ktoré st prili§ vo\ne a\eba prli tesné, budd obmedzaval pohyblivost'a nehudu poxkyw\/a! opnmamu
Grove ochr:

PREFRAWAASKLIIID\IAN 3 a gindinom balenpr teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: i ic si dpl By & rukz\n(e nie s
Skodené i i. Poskodend Zivajte. Uistite sa, % d i
drte vonkaii dritejuv. Prstami be: dlepte 2vySok
i ipulacii's nyi i i § rukavic.
TRVANLIVOST PRI SK 3 na viastnosti Alov pouzitych v #né jeho trvaniivost urtit,
preto’ i b pouzivania atd

& mnohymi faktormi,ako
IDRZBA: a

EN 407:2020 VARD\IIII.NE ROKAVICE IA zAStllo PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA

mejeno Sirjenje plam Opozoriol Teh okicnesmete uwmnm v
B Oapormest proti ontakinitoploti | 2MOGUIVOST AF_| 75
C: Odpornost proti i ‘mplmi\ Min.0;Max.4 |
D: 0dpornost prot sevalni toploti ;
€: Odpornost proti manjsim zlitiem tekoZe kovine

ABCDEF  F:Odpornost proti vejim zlitjem tekote kovine 27 8ivosti <L af omefeno ime;n;i piamen potemn e smejo

pred vsemi takoj zapustiti

£ Qdpornast protf obrabi Naj i O,najy. 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED MEHANSKIMI
B. Odpornost proti prerezu V.5 TVEGANJL. Rauni zasite se merijo na obmotju diani rokavic.

+A1:2018
5 %‘;f,‘.’,’,’,‘,‘;’si‘,‘,’,‘\‘,ﬁﬂ e, "NJ']‘,“%!‘ o 4 Opozorilol Za okavice z dvema i vet plastm splosina
& gagenost gt Brere Neyw oM. A . F Kosikad

EN ISO:
Y aS8ia pred udarci P=pazitiuno

ABcDEF ™ mogijvosti. Teh rokavic ne smete

Zahteva najvetia

odpomost < 1,0x10°Q
E SD.

IEC61340-5-1

€N 16350:2014 Opozorilol EN 16350:2014: Oseba, ki nosi elektrostaticno disipativne zasitne rokavice,

VAROVALNE ROKAVICE mora biti ustrezno ozemljena, npr. nositi mora ustrezno obutev. Elektrostatitno disipativnih

- ELEKTROSTATIENE LASTNOSTI 1a¢itnih rokavic ne smete vzeti iz embalaze, jih odpirati, prilagajati ali odstranjevati v
vnetljvih ali eksplozivnih ozrajih ali med rokovanjem z vnetfivimi ali eksplozivnimi snovmi,
Na elektrostaticne lastnosti zaitnih rokavic lahko negativno vplivajo staranje, obraba,
kontaminacija in poskodbe ter morda ne bodo zagotavljale zadostne zasite v vnetljivem
ozratju, obogatenem s kisikom, za katerega so potrebne dodatne ocene.
Preskus, opravijen pri 25-odstotni relativni viaZnosti in pri preskusnem potencialu 100 V
Vzorci rokavice, odvzeti s diani

ENISO 'VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

TESNOST IN VELIKOST: Vise velikosti 50, kar zadeva udobje, tesnost in gibljivost, skladne s standardom EN 1SO 21420:2020 ¢e (0

ni Dujasruenu na prvi strani. Ce je na pri strani Drlkazan s\mho\ kratkega modela, so rokavice krajSe od obitajnin rokavic, zato je

pose uporaba prime Nosite samo pr velikosti Izde\k\,

kiso preve( oprijeti al ohlapni, bod i pr i zastite.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolje hraniti v suhem in temnem prostoru v prvotni embalazi, pri temperaturi med +10 in

+30°C

] i i i j Site. Pred
potkodb al rokavic. Prepricaj prilegai rokavice, jih
dm(e a zunann rob, odlepite ter jih drzite < L prste, da preostalo rokavico i in odlepite
roke. kemikalijami, se

ROKUPORABNOSTE Zaradi stncst materio,zkterh je izdelan ta izdelek, ni mogote dolotiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj vpllvawslevl\m dejavniki,npr. pogoji skiadistenja, natin uporabe ipd.

Kijih 2 perila. Za zm rokavic pe
pranju, # i i pralni
ODLAGANJE: Skladno z lokalno okoljsko zakonodajo.
ALERGENI: Ta izdelek , ibi tveganje za nastanek
rimeru i Vet informacijje na a3t 3

BREZ LATEKSA  [X] A Onwo.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. E:’““""“K BEVANI

! " ! oo s comfoanbrniy
SIMGELERIN AGIKLAMASI 0= igitehiikeicn mini Jtnda X=Test styontemi
eldven tasanmina veya malzemesie uyeun deil

yarit Bu irin, e, €U saglayacak sekilde tasarlanmistr Ancak

hicbir kiisel (KKE) = i diger yiiksek riskl
kalindiginda tedbirli davraniimasini gerektigini unutmayin.

EN 407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A: Sinil alev yayilimi Uyaril Eivenier, B8
B: Temas isis! [ perrormansar | ¥ i
C: Tasima sist ‘ Min. 0; Max. 4 ‘ 66 Kilciik erimis metal sicramalannar gore test edilen

sima s mismeta

Kiigiik erimis metal sigramas i
£ Buyuk miktarda erimis metal

ABCDEF

ve calisma alanin terk etmelidi.

Asinma muk:

foinma meti Min, “uks 4 MEKANIK R KORUYUC
icak kesmesi mukavemetl Min,
£ e e Koruma seviyeleri, eldiven ayasi bélges

A
B
D. Delinme mukavem iistiir. Uyaril \k\ve'yadahafazlakatrnanhe\mvenley
€

i Min, 0; M:

Bicak kesmesl Feikavemet TOR in. & Maks. £ in €N 388:2016 +A1:2018 genel sniflandimas; en dis
(EN 15013 K paG katmanin performansini yansitmayabil. Kesim diren testi
- Carpisma Korumasi P=Geger srasinda matlastima isin,kupe test sonuglan, yalnizca

belirleyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalarin veya

Maksimum direng gerek-

sinimi < 1,0x10°Q
ESD

Itc 613405 1

Uyaril EN 16350:2014: Elektrostatik yiik yayici koruyucu eldivenleri takan kisiler, 6rnegin
KORUVUCY EColvente uygun ayakkabilar giyerek dogru bir sekilde topraklanmalidr. Elektrostatik yilk yayici koruyucu
- ELEKTROSTATIK OZELLIKLER

sllvener, i veya patyi ortamarta veya v a dapatayia madile asrien
@ veya Koruyucu eldivenlerin

elek(mstank ozelhk\em y\pranma, asinma, kirlenme ve hasardan olumsuz etkilenebilir ve ek
degerlendirme gereken oksijen zengini yanici ortamlar icin yeterl olmayabili
Test, %25 bail nemde ve 100 V test potansiyelinde gerceklestirimistir
Avug icinden alinan eldiven omekler.
ENISO ENEL VE TEST YONTEMLERI
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5
ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutiar, rahatik, ele oturma ve becerl agisindan 6n sayfada agiklanmanissa EN 150 21420:2020
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj isciigi gibi ozel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri kullanin. Cok gevsek veya cok siki Grinler hareketi kisitlar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.
SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda Druma\ paketlnde 4107 e +30° aras icaklta sakanr

KULLANIM ONCESI giymeden llanmads g
bir kusur veya bozukluk kontrol
min olun, iveni  eldiveni soyma i elinizde tutun.
kaydirma Karin,
verlerde eldivenin dis yiizeyine dokunmayin.

rinde apisindan dolayi triin Kullanim vs. gibi pek cok faktérden
in bu irincin omri belirienememektedr.

etiilenecegi
BAKIM:

Eldivenler  eldivenlerin
veya camasircidr. Ejendals bundan sorumlu tutulamaz.

IHA: Yerel cevre mevzuatina gére.
ALERJENLER: Bu irin, potansiyel alerjik reaksiyon risk tasiyabilecek bilesenler cerebili Asi duyariik belirtieri durumunda

i prat, prania. Ak uz boli rukavice
:II:V‘I'I;MIA. Jpovedr v " " al hﬂosuhay, 3 Spolognost’ i 102 $ Daha fazla bilgi ici
ALERGENY: Tento o 2oy, ktord ma Jergickych reakcli Nepousivajte v pripade LATEKS 1ceRMEZ [] ever [ HAVIR.
priz e daldie nost’ Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX [X] ANo [] Ziaony

INSTRUGGES DE UTILIZAGAD - CATEGORIA 11
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE 0 PRODUTO

NAVODILA A uPoRABO - KATEGORIJA 11 S '- 'DECLARACAO DE CONFORMIDADE
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI Leia atentamente estas instrugbes antes de utilizar este produto. ™ F v o e formity
EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perige ificado X= Ndo
Pred uporabo izdelka skrbno prebeme ta navodila. 1ZJAVA 0 SKLADNOSTI testendoé das
nd . [c b foi 5 ificada na U 2016/425,
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= preskus dos. No entant ‘de €I pode uma proteci ter
sempre cuidado durante a exposico a iscos,
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan i predelj 16/4 sonavedene

podrobnosti o ravneh zmogijvosti, Ve pa uDrme'vaJ(e,
morate bit ob izpostavijanju tueganju vedno previdni,

 zato



EN407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (cAtoR €/0U FOGO)
<LouXem

407:2020, a m conta
‘Sem protegéo contra chamas

ax. 4
Paquancs salpicos de metal fandido
£ cmndes quamldades de metal fundido
esist

@

ABCDEF

€N 388:2016
+A1:2018

5 WuAsDe E PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis

o gefa\ da EN 388:2016 +A1:2018 o reflete necessariamente

ténci
F Jme;ao contra o impacto P=Aprovado

durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste
ABCDEF Coups n

Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de maquinas com pegas sem proteco.

Requisito de resisténcia
méxima < 1,0 x 10°

;@5

1EC613405-1

€N 163502014 Aviso! EN 16350:2014: A pessoa que usa as luvas de protegdo dissipativas eletros-

LUVAS DE PROTECAO téticas deve estar newdamenle ligada a (erra DD[ exemp\o usanno calcado adenuado
As luvas de proteg o dev rtas,
ajustadas ou rsmo\lldas em atmosferas mﬂamavs\s ou exploswas 0u 20 manusear
substancias infl explosivas. A das luvas de pro-
tegdo podem ser fetadas pelo desgaste,

8

e danos, e podem ndo ser suficientes para atmosferas inflamaveis enriquecidas com

oxigénio onde sdo necessarias avaliages adicionais.
ENISO PROTE(] TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; max. 5
AJUSTE € TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN IS0 21420:2020 em termos de conforto, ajuste e destreza, se ndo
explicado na pagina inicial. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na paginainicial & Dovuue 3 luva & mais pequena que uma
Iuva niomal para aumentar o confoto ara fin especiai - or exemplo,

zanje 22 i i EU 2016/425, o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medut K it jedan dio osobr Ze prusiti
St te da i it izlo

EN407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)

A: Ograniceno sirenje plamena Upozorene! Ako rukauice imaju razinu performansi <1, Xu
8: Kontaktna toplina cenog § 2020,
C: Konvekeijska toplina
D: Radijacijska toplina

=

€: Prskanje manje kolicine rastaljenog metala PeM266.malo|
ABCDEF  F: Velike kolitine rastaljenog metala aktivnostivarenia .
PERFORMANSE A- F
Min. 0; Max. 4 skinutinavice Bez zatite o pamena

EN388:2016 A Otpomostna dsd
N AL2018 bornost ha presiiecanse, min. 0: maks.
S °“‘Z’,’,‘,?,§, m‘;m,,,ja,,mf’;“ﬂ, ki, 4 !Zaru avice koje imaju dva i vige slojeva
EU’"OS‘ na presijecanje TDM, min. “, maks. F np(emla k\asnﬁkacua pprema normi EN 388:2016 +A1:2018
;EN 12013997 ne odraZava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte
Zasiita od udarca, P= prolaz

RUKAVICE zA ZASTITU 0D MEHANIZKIH RIZIKA.
mjere se na podrucju dlana rukavice.

o8
88
8
5

nezasticenim dielovima.
Zahtijeva maksimalni
@ otpor <1,0x10°Q
B/
1EC613405-1
€N 16350:2014 Upozorenje! EN 16350:2014: Osoba ku}a nosi elektrostaticke msipawne zastitne rukavice
ZASTITNE RUKAVICE ra biti ispravno npr. tako da tki disipativne

mor
- ELEKTROSTATICKA SVOJSTVA. astitne rukavice ne smiju se raspakirati, otor, prilagodit i doni uvjetima gdje
moze doci do pozara i eksplozie iitiiekom rada sa zapaljivim i eksplozivnim tvarima. Na
elektrostaticka svojstva zastitnin rukavica negativno moze utjecati starenje, nosenje, kon-
taminacija i ostecenje, i mozda nece biti dovoljna za kisikom obogacene zapaljive atmosfere
gdje su potrebne dodatne procjene.

Tesm\n su provedeni na 25 % relativne vlaznosti i na testnom potencijalu od 100 V

-

5
MJERE | VELICINE: Sve su velicine u skiadu s normom EN IS0 21420:2020 za udobnost, dobru mjeru i pokretijivost, osim ako nije
2a kratki model, u tom je sluaju rukavica krata od

rimjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode

rad i nio larr\E(Erau
onivel |dea| de pmte;éo Jzorcl rukavica uzeti su < dlan
. €N 150 21420:2020 ZASTITNE RUGAUICE- OFC: ZATIEV] T METODE ISPITIVANJA
Jerse idealments luz, entre Ispitivanje pokretijivosti prstiju: Min. 1; maks.
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: Lavar e secar i asluvas. inspe asluvas jena ko je na predrio straici
para de(mrnua\swer defeitos ou itar sar luvas danificad: queas
as luvas, segurar da 3 Usar deslizare

desta\car dentr, Naotocar na s
PRAZO DE

toxico
produto n3o pode ser determinada
dado que serd afetada por vérios latures como as condigdes de armazenamento, umza;an etc

CUIDADOS € M podem ser Depois de as i
serem usad: 4 luvas depois d: Javou. A 6
por este passo.

ELIMINACAO: Conforme a legislado ambiental local

Contacte
ISENTO DE LATEX [X] sIM Onao

VYKA3AHUA 3a ynoTPesA - KATEFOPUSA 1l
BUKTE HAYANHATA CTPAHUUA 3A CNEUMPUYHA UHPOPMALSA 3A NPOAVKTA

BHUMaTeNHO NpoYeTeTe ykazaHMATa, NPeAN Aa U3MON3BaTE TO3N

AEKNAPALMS 3A CbOTBETCTBME

NPOAYKT. I www.ejendals.com/conformity
TEAKVBAHE HA NUKTOrPAMUTE 0 = nQA 33 chorBeTHATa T X=
He e NpeCTaeH 3a TecTe B

12 TecTs:
npeaynpexaeHme! To3u NPoAYKT e ﬂpeAHazNaueH 2 0cHrypu 3aUMTa B CoTeeTCTaNe €0 2016/425 33 AICcoacko
Tpatea Aa ce uMa NpeABUA, 4e Haa ATIC, KOUTO OCUTypSIBaT MbAHa

32uTa, 3aT08a
EN407:2020 3AWWTHN PbKABMUM CPELLY TEPMUYHMU ONACHOCTY (TONAMHA U/UAM OFbH)
Ha nhamMbKa

A
B: TonnonpeaaBHe 4pes KOHTaKT
8: TonnonpeaasHe upes KoHBeKUMs fnaMKa <L, v X comacio EN 407:2020, Te He TpsGea A3
 NbMUCTa TONAMHA Ce M3NOA3BAT NPY KOHTAKT C OTKPUT NAGMLK. PLKABNLMTE,

A: Mankn npbcky pasToneH MeTan TECTBaHM CLINACHO 6.6 ,MaNKV NPCKU PaTONeH METal, He ca
E: l0neMM KONMECTBa pasToneH MeTan
\ PABOTHU XAPAKTEPUCTIKM A-E \

Min. 0; Max. 4

ABCDEF

B Cayaih Ha NONGAHANV! ManKV NPCKY Pa3TONeH MeTan
1€ OTCTPAHAT BCHKY P

oT varapsk TpAGEa
MACTO He3a62BHO 1 A3 CBAN PhKaBMUATe. Be3 3aumTa

EN388:2016 A Vcroluusoct Ha npeTpusane M. 0; MaKc. 4 PLKABHILY 3A SALLUITA OF MEXAHIHA PACKDBE.

+A12018 2o TOMIRERCEHA . 0; MaKe. S weaTa Ka B06aCTTa Ha AaHTa.
B. Y(Tamuaan Na pasKbCBaHe, MUH. 0; MaKc, 4 "PW"DEWNMEY Tpyt pbKasuLM € ABa AU noBe'e
T. VCTOW4MBOCT Ha NpoGMBaHE, MMUH. 0; Makc. 4 cnost obwaTa knacucpukauws EN 388:2016 A1:2018

A. TDM YCTOR4MBOCT Ha NpOpsi3BaHe MuH. A MaKC. E e pukary o0Tpasssa paGoTHUTE XapaKTepUCTUkH Ha
Coctpnnpeenn. (€N 15613957) HalBHLUHUS CAOM. (¥ 3aryGa Ha CBOTICTBA Ha HOXa
ABCDEF N0 BPeMe Ha TecTaar iigocT coupe Tec
TDM Tecta 3a ycToisocT ToiHoCTH g

ESD  UsuckBao MakcuManHo

e e
)

10x10°Q
IEC61340-5-1
N 163502014 npwnpemnue' EN 163502014 /\uuem HOCELLO JALLMTHY PLKABALY T2
AT \ TpA0Ba A3 MMa OCUTypeHo 3a3emaBate,
ZEAEKTPOCTATAGHM CBOCTEA HEHD 18 HOH PORXOAAM ST Gy JAMMATAMTE PLKEBYIL 22 pascERBaE
NeKTDOCTATY#HM 3aDAIAV He TPAGBA A Ce PA3ONAKOBAT, OTBAPSIT, KOPUTVDAT UK
CTCTaNAEAT, AOXATO NOTDAGHTEN Co DS & AN T ACAMENS (PR
VAV AOKATO GOaBMA CC 3ANANMIA WU EKCNAO3MBHN BELLECTBA, EASKTPOCTATHIHUTE
CBOVACTBA Ha 3aLLIUTHATE PLKABILI MOTAT A C NOBAVAAT HraTVBHO OT OCTapABaHe,
VI3HOCBaHE, 3aMBPCABIHE UV YBDEXAGHE U MOXE A2 HE OCUTYPIBAT AOCTATENHA
3aWMTa B 06OrATEHa C KVCAOPOA JaNANIMA CPEA, 32 KOUTO TPAGEA AR Ce M3BLPIAT
AOMAHUTENHN OLCHKW,
TecTLT e NPOBEARH B YCAOBWA Ha 25% OTHOCHTEAH BAZXHOCT M ENEKTPUYECKD
Hanpexetue 100V
O6paseLlbT 3a U3NWTBaHE OT PLKABILATA @ B3ET OT ANGHTA
ENISO SALLUTHM PbKABI 5! W3UCKBAHUS
TecT 33 NOABUXHOCT Ha N 3 L1 .5
OPMA W PA3MEP: Bayiky pasmepy CooTBETCTBaT Ha EN ISO 214202020 32 YAOGCTSO, FONEMIHa 1 NOABWXHOCT, OCEEH K0 Ha
HaanHaTa CTPaHMLLA He e NOCOMEHO ADYFo. AKO Ha HaYanHaTa upawua & 1306pa3eH CUMBONBT Ha NO-KBCUS MOARN, PbKaBULIATA
e noxcaor en opT NpeLU3Ha MOHTaXHA
oAV, POAJETH, KOATE o 7oL X538 o (T, bt
ABVXEHVETO Y He OCHTYPABAT ONTUIMANHO HIBO Ha 3aUMTa,
cbeAHEHu( W TPAHCNOPT: Vaeanti yCAOBYA 33 ChXPaHeHMe: Ha CyX0 W ThMHO B OPUTMHANHATA ONaKOBKa NPU TeMnepaTypa

sy +10° 1 +30°C
TPOBEPKA NPEAM it . Mpean aa tm
u e, BbpUIEHCTBA it nospeneH phkasu, Ysepere ce,
‘a06pe. KoraTo p L Ap W.06eneTe" PLKaBLaTa,
acnen bKaT: phKaBuLL. iiTe npLCTUTe Ha
W o6envTe” oc i cTHa
phKaBLaTa.

CPOK HA FOAHOCT: [10paa eCTeCTB0TO Ha MaTepUaNVITe, M3NON3EaHU NPY HANPABATa Ha TO3M NPOAYKT, CPOKET MY Ha FOAHOCT He
MOXe A 6bAe ONDeARNEH, Thit KATO TPAGEA A C& UMAT NIDEABIA MHOXECTBO OT (JaKTOpM, KATO HANPUMep Pa3N|HIATE YCAOBUS Ha
LNy, L K uanoNBe T
R M AAPEKIC: PLSAUTEIpSKABATE, KU MOTST 42 G TEDRT MEXHHHO, e C3 OBO2HEK Ct SHGK v
Koot @paKTEpUCTIIA Ha P
Ejendals 732 1083,
umacio ecmioTo 32 0n: D
ANEPTEHM: To3w Moy ac
ToUTRNHOCT. Ejendals.

HE cbAbPXA nATEKC. [ aa [ He

T 32 aneprinn peakunn. He

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
By wwweejendals.com/conformity
i juil

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.
TOGRAMA 0 = ispod mini pert
j primijeni izain i nukavice

ndgnuzra]uce veitne. Proizvodi kap su preSiroki i preuski ogranicit e pokretljvost  nece pruZati optimalnu razinu zaSfite.

pohraniti na suhomi ju na temperaturi izmedu +10 Ci +30 °C.
PROVIERA PRIIE UPOTREBE: Pri i Rite ruke. Prije upt li ostecenja
Vodite ratuna o tome Kada ski-
nate rukawce, povcite jei zadri na kojoj u rukavicu
[1
VIIEK IRNANIA Zbog i guc iti njegov vijek trajanja zato 3to na njega utjetu mnogi

gimbenici kao 3to su uweﬂ pohrane, upolreba it

ceni Kupac i praonica
dgovorni su ¢ koris 7 odgovornom.
o 5 o

Nemojte ga nak

a vise informaci

Ejendals.

NE SADRZI LATEKS [X] DA One

OAHriEs XPHzHz - KATHFOPIA 11
TIA MAHPO®OPIES SXETIKA ME TO MPOION, AEITE THN NPQTH ZEAIAA.

& 4 o - . A " . AHAQIH EYMMOPO®QIHE
NOBGOTE TPOGEKTIKG TIG TTAPOUTES OBAYIEG TIPIV TG T XPrOM AUTO ToU TIPOIGVTOS. jendals.comjeonformity

www
EMEZHIHEH EIKONOTPAMMATON 0 = KATQ ATIO TO EAAXIZTO EMINEAO ATIOAOEHE MATON AEAOMENO ATOMIKO
KINAYNO X = AEN EXEI YIOBAHGE! ZE AOKIMH H H MEQOAO AOKIMHZ AEN EINA| KATAAAHAH FIA TO EXEAIO H

TO YAIKO TON TANTION
AuT6 10 TIPS 1 Tapéyel Ty pooTacia 2016/425 yia
1. MAT s 1 el e améSoonTou pouoiclovtl Tepaxcit, YTEveuZea, wor6oo, o savéva MAT ey s o
8¢on va rapdoxel TAflpN TpooTaia. QG £K ToUTov, ox Srav. v
EN407:2020 POZTATEYTIKA TANTIA A GEPMIKOYE KINAYNOYZ (EPMQTHTA KAIH SQTIA).
A: Mepropiopévn eEémhwon gASyag inom;: EN 407:2020:
B: ©epuomTa emagric i v i Kain ipooTacia

1; Sephora ovvayu
& cpy axmofiol
Mikpés OTavbves Moo et

YUOUY 6O Y1 10 TINDES YL AV T YT E¥0uv ENTHTESO TidBoang
KkpGTEPO ToU 1 X LG TIPOS TV TrEpIopIoEwN EEGTTALOT PAGYOG

ovpguvape e p )
ABCDEF T Meyoncs noaoic Mo soaitou O oo et oV ot o
[ AMOAOZH (A-F) | ooy o A o

| enxiztho MerizTH 4| Gous oxpriom e

TOV T6TI0 £pyaoiag Kot var ByGAel o yavT.
TIpOCTaTEVE! aTT6 PAGYQ.
EN 388:2016 A Avioxd omv 1 EAGy. 0, Méy. 4 NPOXTATEYTIKA FANTIA A MHXANIKOYZE KINAYNOYZE. TA
YAL2018 £ 7o o art o EAgx QM5 ENINEAATPOZTASIAZ METPONTAI ATIO THN MEPIOXH THE
Aot oro oo B 0. ey 4 TIANAMHE TOY TANTIOY. [IPOEIAOTIOIHEH: [IATATANTIAME YO
HMEPIZSOTEPA ZTPQNATA, H EYNOAIKH TAZINOMHEH TOY EN

& Ao v o bt o egeho
Bhéfing Ehéx, A, Miy. F (EN 1S013997) 383.2016+A1:2018 AEN ANTIKATOMTPIZE| ANIAPAITHTA THN ATIOAOSH
s =

ABCDEF AOKIMH ANTOXH STHN KOTH, TAATIOTEAEZMATA THE AOKIMHE.

AMOTEAEZMAANAGOPAZ 05 MPOS THN AMIOAOZH.

Avoxf oy TpiBA 0 105-2016 6 6 15pGpaTog M
Enmeda 1-6.

Avoy) TV Ko GGGV i To 105-2016 Tou AuEpIKaviKol EBVIKOU I5pGpaTog
MporuroTroinang, Exrieda A1-A9.
E

ESD  Méyiom amamospevn

@ avioy] < 1.0x10°Q
>/

T

IEC61340-5-1

€N 16350:2014 npmmama.‘ EN 16350:2014: To G100 Trou 9opds T AeKTpooTaG vlpomuliunm Yavria mpéme va evar oword

MPOSTATEYTIKA  VEopévo (. m

Sépyeag o mpt va avolyovial, va

E0gAEKTES ] EXpIIKTIES QT6OQaIpEC, O 6 e )

BomTEG sov

0 BAGRN, Kl EVBEXETEN Va i ETTapROD

TIPOOBETES EKTIATEK.

H oK 100 V. T Seiyuara o

a6 Ty kG,

EN IS0 21420:2020 - IPOXTATEYTIKA FANTIA - FENIKEE ANAITHEEIE KAI MEOOAOI AOKIMHE

Dok} EMBEgOMTag SaKTUAWY: ENYIOT: 1, péyio

EGAPMOTH KAIMETEQOE: Dl ot cuepwiior o EN IS0 21420:2020 yia veon, 69apoy] Ko ETBEETIG, TGS o
050 u v PG OENGG, 10 YAV vl O KOVTG GTTo

0 @

FANTIA -
HAEKTPOETATIKEE
I810THTEX

 viipavan, m 9Bopd, m poNvon Kal
b oEuy6vo, GTTou amarmolvTal

v évon va opéte
éyeBo, Ta péaa mpooTac eiva TTOAG G 1} TTOAG oTevd Trepiopi IV KivrIon ka1 Bev TIpoopépouv To BéATIoTo
enineBo mpoTaoiag

K oxoTEIvég GUVBriKeg, o) o, perag 10 xan 30 °C.

EAETXOZ MIPIN ATIO TH XPHEH: FINIie ko OTEyvGlore VGG 16 yépic 00 Tow Gopéare Ta yévna. Mo aré T yprion, ke T
vévnaya riamy
agaipean Tou yavnod, KpaTOTE To ESWTEPIKG GKpO Tou Kal TPaBIETE To TTpog
V10 Ve TOGBAEETE Kl VO GQEEOETE 1o GAKO Y. ¢ IEQITILION TTOU YVETEH XEIOOG EMKNBUVLAY YKL OUCKY, W QYYIETE T EETEpi
EMQAVEI TOU YaVTIOU.

AIAPKEIA ZQHE: Abyw T UONG Twv UNKGY Tou 0t auTS T0 TIpOiBY, Bev TTopei v i n Bitpkeia
i T0U, KBl EMMPECZETal ATI6 TIOMOUS TIPAYOVTEG, GTILUG O GUVBHIKES GTTOBHKEUOMS, N XPHON K.ATT

®PONTIAA KAI T iKIa TIoU TTopoGY va TUBoOV Auvinpiou. Mia v
IGB00 T YTV HETG T0 TAUGTO GT T YAV £0uY 19N YPNTROTIONBe, Evi UTEGBU0G 0 TIEATG 1 0 KaBapTic, H
Ejendals Gev opei va BewpnBef UTedBuvn Ot au Ty TepiTTwan,

AMOPPIWH: ZYMOQNA ME THN TOMIKH NEPIBAAMAONTIKH NOMOOEZIA.

ARAEPTIOFONA: AUTS T0 THpoi6y EVBEXETaI Vel TEPIEYE! GUGTATIKG TT0U TTOpEi Va GTTOTEAOGY KIvBUVO it GAAEQYIKEG avTiBpaaEic

XaPiz AATE

B nar

Ooxi

TiamepioooTepes

e Ty Ejendals.



